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I. EPISTOLA DE S. PAULO

10 Orandode dia e de noite abundantemente, peraque poſſamos

ver voſſoroſto, peraqueo queavoſla féfalta cumpramos.

11 Ora o meſmo noſſo Deus e Pae, e noflo SñorJefu Chrifto ,

queira encaminhar noſſa viagem a vosoutros .

12 E o Senhor vos acrecente , e (vos) faça abundar em chari-

dade huns pera com os outros , e pera com todos, como tambem

nosfomospera comvoſco:

13 Pera confirmar voſlos coraçoes , peraque ſejaes irreprehenſi-
veis em ſanctidade diante de noflo Deus e Pae, na vinda de noflo

SenhorJeſuChriftocomtodos ſeus ſanctos.

CAPITULO IV.

10 Apostolo amoeſta ospera piedade. 3 Principalmentepera castidade ehonestidade.

6 Justiçanos contratos. 9 Amorfraternal. 11 Vida pacifica. 13 Queaviaōtem-

perar a triſteça acerca dos mortos. 14 Porque Deus os resuscitará por Chrifto.

15 O qual descendera dos Ceos com grandes brados , pera os mortos d'antes refusci-

tar. 17 Edespois os , comos outros vivos arrebatar pera com elle.

N
aOu, Refta- I o de mais pois , irmaos, rogamosvos e amoeſtamos vos em

pois, irmaos, o Senhor Jeſus , que aſſi como de nos recebeſtes como vos

quevos ro convenha andar e agradar aDeus, affi vades cadavez [n'isto ] mais

abundando.guemos.

bOu , Ter

Jeucorpo.

cOu, Afe-

ito, oupai
x10.

d'Ou ,Te-

ftificado.

eOu,Deita
Jova, ou

despreza.

2 Porque bem ſabeis ves que mandamentos vos temos dado pelo

SenhorJeſus.

3 Porque eſta hea vontade de Deus, voſſa ſanctificaçao, que

vos abſtenhaes defornicaçao :

4 Peraque cadahumde vos ſaiba b poſſuir ſeu vaſo em ſanctifica-

çao ehonra.

5 Nao n'os mao motivo de concupifcencia , como as gentes que
naoconhecem aDeus.

6 Ninguem oprimanem enganen'o ſeu negocioaſeuirmaos: Por-

que vingador he o Senhor de todas eftas coufas , comoja tambem

volotemosdito edproteſtado.

7 Porque Deus nao nos chamou pera immundicia, ſenaó pera

ſanctificaçaó.

8 Poloque quem [ isto ) engeita , nao engeita

mem ,

fancto.

a ho-

ſenao a Deus , o qual tambem nos deu feu Eſpirito

9 Quando a o amor fraternal , nao tendes neceſſidade, de que

[d'elle]
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:

[d'elle] vos eſcreva : porquevos meſmoseſtaes ja enfinados deDeus

quehuns aos outros vos ameis.

10 Porque tambem vos o fazeis aſſi peracomtodosos irmaos que

eſtam em todaMacedonia : exhortamos vosporem , irmaós ,quea-.
bundeis mais.

II Evos eſtudeis a viver quietamente, e a fazer voſſos proprios

negocios , e a trabalhardevoſſasproprias maós , comoja volo temos

mandado.

12 Peraque andeis honeſtamente paracomosestranhos , e de na-
datenhaesneceffidade.

13 Ora , irmaos , nao quero que ſejaes ignorantes acerca dos que

dormem; paraque naovos entriſteçaes , como osoutrosque nao tem

eſperança.

14 Porque ſe cremos que Jeſus morreo , e reſuſcitou , aſſi

tambem a os que dormem em Jeſus, os tornará Deus com elle

a trazer.

15 Porque iſto vos dizemos pela palavra do Senhor , que nosou--

tros osque vivermos , e pera avinda do Senhor ficarmos , nao pre-

cederemos a os que dormem.

16 Porqueo meſmo Senhor defcenderádoCeo com algazara , e

com vozde Archanjo , e com atrombeta de Deus : E os que em

Chriſto morréraó, reſuſcitarám primeiro.

17 Deſpois nosoutros os que vivermos , e até em tao ficarmos ,

ſeremos juntamente com elles em as nuveis arrebatados a receber a

o Senhor em o ar: Eaſſi eſtaremos ſempre com o Sñor.

18 Portanto conſolae vos huns aos outros com eſtas palavras.

CAPITULO V.

12 Ro-

1 O Apostolo ensina que Chriſta vira de improviſto pera julgar. 4 Por isso amoefta

deſempreferemcuidadosos esobrios. 8 Estando armadoscom couradafe.

gaque reconheça os que entre elles trabalbao. 14 Eexhorta pera differentes vir-

tudes Chriſtaas. 23 Ora a Deus que os guarde ſem reprehenfaō ate a vinda de

Chrifto. 25 Pede que roguem por elle. 27 Efconjura es que atodos os irmaos .

Selea esta carta.

I. ra, irmaós , acerca dostempose dos ſazoés nao tendes necef

fidade de queaſe vos eſcreva. aOu , Vos

2 Porque vos meſnos ſabeis muy bem que odia do Senhor virá escrevarmesa

como o ladram de noite.

3 Quequandodifferem , paz , eſeguridade, entonces lhes ſobrevi-
rá


